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 Abs tract 

Stories about Roma (for example, Děvčátko, rozdělej ohníček Make A Fire, My
Girl by Martin Šmaus), works by Romani authors written in Czech and Romani,
published for example in the pub lish ing house KHER, as well as portraits of Romani
per son ages can help us better un der stand Romani mentality and culture. The two
comic trilogies O přibjehi On Stories (201) and Nejisté domovy Uncertain Homes
(2016) deal with a range of current social problems, based, however, on so cio logi cal
research and the authentic nar ra tives of the par ticu lar char ac ters. The stories are at -
trac tive in terms of their art, spe cifi cally in the form of comics. The Romani scholar
Markéta Hajská and the social an thro polo gist Máša Bořk ovcová, who cooperate with
leading comics artists (for example Vojtěch Mašek), are behind the origin of the
project. Six volumes with a re mark able content gradually came into being dealing
with the fates of six Roma of different gen era tions and social origin. The works have
a certain civility, authen tic ity and ob jec tiv ity, while at the same time helping the
reader obtain an improved un der stand ing of Romipen (Romani identity), and are
marked by a distinct artistic style and the hybrid character of the genre features. 

K lepšímu porozumění romské mentalitě a romské kultuře mohou posloužit nejen
příběhy o Romech (např. Děvčátko, rozdělej ohníček od Martina Šmause), tvorba
romských autorů, psaná v češtině nebo romštině, vydávaná např. v nak la datel ství
KHER, ale také portréty romských postav. Dvě komiksové trilogie O přibjehi (2010)

a Nejisté domovy (2016) zpra covávají řadu ak tuálních společenských problémů,
přitom podloží jsou so cio logické průzkumné sondy a au ten tické narativy jed najících
postav. Zpra cování látky je zpřís tupněno umělecky, navíc komiksově, v obrazovém
narativu. U zrodu projektů stojí romistka Markéta Hajská a sociální antropoložka
Máša Bořk ovcová, které pro spo lu práci získaly přední komiksové tvůrce (např.
Vojtěcha Maška). Vzniklo postupně šest svazků s po zo ruhodným obsahem, po -
jednávající o šesti osudech Romů odlišného gen eračního a so ciálního původu. Za-
ujmou svou civil ností, au ten tici tou, věcností, přitom vedou čtenáře k lepšímu pocho-
pení romipenu (romské identity), vynikají odlišným výtvarným rukopisem a hy brid -
ností žánrových znaků. 

Če ské komik sové trilo gie1 s rom skou te ma tikou, které vznikly ve
druhém de seti letí 21. století, dostaly názvy O přib jehi (2010) a Nejisté 
do movy (2016). Svou širší čtenářskou odez vou jsou srov natelné snad
jen s proslulým českým komik sovým románem Al ois Ne bel (2003)
autorů Ja ro slava Ru diše a Ja romíra 99. Spo ju jícím prvkem zmiňova-
ných děl se stávají jejich tvůrci, neboť Ja romír 99 a Vo jtěch Mašek,
scenárista a kreslíř rom ské trilo gie, patří k tzv. gen er aci Nula.2 Svou
působ nost v novější če ské lit era tuře pro jevili komik soví tvůrci osobi-
tým a těžce zaměnitelným ru kopisem, navíc se námětově nevy hýbají
ožehavé společen ské prob lema tice, soužití ma joritní společnosti
s romským et ni kem. Zatímco v zah ra ničí se komiks již dávno stal rov -
no cenným žán rem, v če ském lit erárním a kul turním pros toru se pro sa -
zuje přece jen pov lovně, zvláště když se prezen tuje jako grafická no-
v ela, subžánr his torické, společen ské nebo živo topisné větve. 
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* Studie je částečným výstupem z projektu SGS01/FF/2018 Vybrané žánrové
a subžánrové proměny v současné české literatuře II. 

 1 Nepoužíváme termín grafická novela, neboť v češtině má pojem grafický
poněkud odlišný význam než v angličtině, stejně jako novela není shodným ozna-
čením jako u nás. Přitom se nevžil ani termín vizuální narativ. Jestliže v této studii
uvažujeme o komiksové trilogii, používáme sice ter mi no lo gii literární vědy a dovo- 
láváme se k rozsahově-formálnímu kritériu, ale zároveň od ka zu je me k novosti čes-
kého komiksu, protože máme na mysli rozsáhlejší útvar se závažným obsahem a pro- 
myšlenou stru ktu rou.

2 Poprvé byla takto označována nová vlna mladých autorů českých komiksů
v předmluvě Tomáše Prokůpka v knižní antologii Generace Nula 2010. Citováno
z publikace Nový český komiks... 2012, s. 21.
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Srovnání se zahraniční tvorbou 

Če ské rom ské trilo gie nebudeme srov návat s fran couz skou komik -
so vou sé rií Gipsy (2002–2003; knihy: Smol deren, Gipsy 2003a, b, c,
2004), která je výsled kem spo lu práce švýcar ského kreslíře En rica
Mariniho a bel gického scé náristy Thi erry Smol derena (v če ském přek -
ladu ji známe zás luhou Tomáše Bi cana a Rich arda Po daného). Její
mo dus je od lišný. Po jem mo dus používáme proto, že sle du jeme in ter -
me diální zpra cování společen sky naléhavých témat. Rozdíl nost v pří-
s tu pech fran couz sky psaného zpra cování spočívá rovněž v hod no -
tovém systému a mentální spe ci fičnosti (Ševčík ová 2008, s. 35–41).
Obě če ské „rom ské trilo gie” vznikly ve snaze popu lari zo vat a zpří-
stupnit rom skou kul turu a od lišné živ otní pozice Romů. Vztah k Ro-
mům je bu dován na prin ci pech poznávacích, je do provázen sna hou
při blížit se prostředí, v němž se po hy bují, byť to ne musí být jed -
noduché a jed noznačné. Hlavní hrdina Gipsy je nao pak vylíčen jako
věčný rebel, ni hil ista a násilník, vyznačuje se „neut lu mitelnými emo -
cemi”, „nezvlád nutelným násil nickým chováním”, které je podle au-
torů dok ladem et nické od lišnosti. Podle Ve roniky Ševčík ové se fran -
couzský psaný komiks stal ide ově značně disku ta bilní. Na jeho příkla- 
du se pou ka zuje, jak v současné mod erní ev rop ské společnosti přeží-
vají stereo typy v myšlení, kde vzniká živná půda pro ra sis tickou před -
po ja tost na jedné straně, apa tie nebo agre sivita na straně druhé. 

První české komiksové zpracování

První če ské komik sové zpra cování rom ské látky se společným
náz vem O přib jehi (2010) nezastírá pragmaticko- recepční zře tel. Vý-
cho diskem je od borný přís tup k rom ské prob lema tice, sběr tzv. oral
his tory, neboť autory pro jektů zajímají prosté lid ské příběhy a au ten -
tické výpovědi Romů různých gen er ací. Autoři vybírají tak ové po-
stavy, které se stejně jako v jiných druzích mi metického umění před -
sta vují jako klíčové. Před ností komiksů se stává, že je vnímáme jako
příběh odvíjející se před námi. V prvním soub oru O přib jehi se svazky 
nazývají Al bína, Ferko, Keva podle vlast ních jmen hrdinů. Jedná se

o běžný komik sový pos tup (viz Al ois Ne bel), stejně jako se vžilo
zůstat u jed noho vzhledu postavy (fyziog no mie, ana to mické pro -
porce, oblečení), aby byly postavy snáze roz poznatelné a zvýraznily
se tím něk teré jejich po va hové a těle sné rysy. Tvůrci komiksů mohli
vy ho to vit por trétní fo to grafie jed najících postav a pořídit zvukové
nahrávky společných roz ho vorů, a tak elimi no vali již jed nou řečené
a vraceli se k uzlovým živ ot ním bodům. 

 V komik sových svazcích vys tu pují ne jen Ro mové, ale také další
reálné postavy, včetně teré nních výzkumných pra cov níků (účinkuje
v nich např. ro mistka Markéta Hajská, so ciální an tro položka Máša
Bořk ovcová).3 Nas to lené situace jsou založeny na překvapu jících
živo topisných fak tech romských hrdinů, které ob jasňují ro dové vzta-
hy, vžité vzorce chování, před sudky, city a touhy postav. V po zadí se
odvíjí řada společenských a his torických proměn, včetně roz padu Če -
sko slov en ska, ekonomické krize do provázené ztrátou zaměst nání
a dalšími jevy. Cílem těchto komiksů je zachytit a zprostředko vat re -
cipi en tovi ak tuální te ma tiku. Malá lid ská dra mata s reálně přítom nou
situací, dílčí fakta, osudy i osoby do plňují před stavy o Ro mech. Jejich
živ oty nejsou ide ali zovány, ne skrývají se krajní (nega tivní) emoce,
nicméně je zřejmé, že se jedná o mod erní be letris tické bio grafie. Hrdi -
nou se zde stávají osoby z hle diska velkých dějin nevýznamné, „ji -
naké”, při tom jsme sezna mováni jen s vy branými živ ot ními epi zo -
dami, které podle pozice jed najících postav se hrávají význam nou roli
pro zvo lené mo dal ity. 

V cyklu Nejisté do movy, v němž se zachycuje dět ství a do spívání
romských hrdinů gen er ace so ci ol ogy označované jako „Z”, neboť
jsou narozeni v novém milé niu, působí na vnímatele zo bra zení so -
ciálního prostředí, z něhož děti vzešly. Mašk ovo čer nobílé řešení
v prvním soub oru od povídá zvo lené doku mentární poloze, je v rov -
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3 Je abso l ven tkou pražské romistiky na FF UK. Vydala knihu Romský etnolekt
češtiny: Případová studie (Praha: Signeta, 2007). Zabývá se v ní materiálem dia-
lektu části romské komunity v pražské čtvrti Smíchov. Dovídáme se tak o existenci
specifiky romské podoby mluvené češtiny. 



nováze s tex tovými pasážemi. Pro druhý soubor je příznačné posílení
barev nosti, které lépe na vozuje škálu pocitů, kterými hrdi nové pro -
cházejí, způsoby, jak (ne)pře konávají překážky. Svazky zahr nují smu- 
tek, ne sou lad i ne souh las s mís tem, kde se nacházejí. Jedná se o pří-
běhy dětí mnohdy s vývo jo vou dys fázií, těžce vy cho vatelné.

V obou komik sových soub orech do chází ke kom bi naci od borné
(vědecké) me tody s me to dou modálně spe ci fik ova nou tak, že výsle -
dek má blízko k uměleckému zo bra zování dějů s cílem pos tih nout
spletitější vztahy mezi rom skou a nerom skou komu ni tou, mezi sa mot -
nými Romy, v soužití Čechů a Slováků i se vzta hem k romským
komu nitám v zah ra ničí. Na jed nom pólu tedy stojí výzkumná strate -
gie, která je založena na vstříc nosti a všíma vosti, probíhá v urči tém
ča sovém úseku, berou se v úvahu so cio logická para dig mata (so ciog -
nose ologická a in sti tu cionální), na druhé straně se ob je vuje snaha vyt -
vořit komik sově sdělné cur ricu lum vi tae zvo lených postav. Vy pra -
vování živ ot ních příběhů polari zuje mezi pólem fak to grafickým a po-
pulárně be letri zu jícím. Zatímco v prvním sdělo vacím ok ruhu se děj
odvíjí zpo maleněji, neboť se uvádějí širší sou vis losti, svazky mají své
prol ogy a epilogy, ve druhém ok ruhu mají pře vahu pro tik ladné emoce
a scény a výjevy se ode hrávají zrych leně. Zvláště ve druhém soub oru
rea gují rom ské děti živelně, pu dově, do stávají se do nečekaných střetů 
s vy cho vateli a pěs touny, nechtějí se přiz půso bit zave denému režimu,
trpí osob nost ními po ruchami, někdy se cítí jako ne mi lované, od strko-
vané a pod ceňované. 

Autoři komiksů sice po nechávají vy pravěčskou vol nost narato-
rům, neboť se ve výsledku jedná o by to stně / on to logicky oso bité re -
flexe, které navíc dis po nují vícevýzna mo vostí, uvědo mují si však, že
mo hou nara zit na sub jek tivní bariéry zo bra zovaných postav. Např. pro 
Al bínu je ča sovým předělem osu dová láska k muži nerom ského půvo- 
du. V pod statě jí ve dený dvojí život vrcholí manželo vou se bevraždou
a od cho dem z východního Slov en ska na sev erní Mo ravu. Autoři
komiksů museli nejdříve zís kat důvěru a souh las jed najících postav
s be letris tickým zpra cováním. Je po chopi telné, že se při něm zvýší
funkční a séman tický rozptyl a může do jít k rozkmitu mezi pro tik -

ladnými póly. Neví se, jak bu dou rea govat. Vzájemný dia log byl však
založen na ko rektnosti, vzájemné důvěře, přátel skosti, vstříc nosti, to-
ler ant nosti. Jako ce lek působí obrázkový nara tiv důvěry hodně, ctí se
in di viduální pozice postav. Ne men to ruje se, ne hod notí, ale ani neod -
suzuje. Nezáleží na tom, jakým ja zykem mluví (slov en sky, če sky,
rom sky), zda s větší či menší frekvencí používají ono ma to poie (mi -
mo cho dem frekven tovaněji jsou zas tou pena v Nejistých do movech). 

Trilo gie jsou ojedinělé ne jen v tom, že jed not livé svazky vznikly
z ini cia tivy os vědčeného autor ského týmu složeného z od borně eru -
dovaných pra cov níků, kteří mají zna losti ze so ci olo gie, an tro polo gie,
spe ciální peda gogiky a dalších kog ni tiv ních věd, ale neo pomíjejí se
ani umělecká forma be letri zovaného zpra cování tématu a výsledný
komik sový tvar, který nutně začneme vnímat es teticky. Obě trilo gie se 
tak stávají po zo ruhodným fe noménem, neboť se ne jedná jen o in di -
vidu ali zaci postav, ale o společenský obraz, na němž se podílejí hu -
manitní vědci a umělci, scenáristé, výtvarníci, kreslíři, muzi kantka
a raperka, os vědčení tvůrci, kteří uspěli v če ské i mez inárodní konku-
renci (např. Vo jtěch Mašek a Lela Geis le rová).

 Výchozí myšlen kou Máši Bořk ovcové a Markéty Hajské byla
snaha zachytit živ otní příběhy obyčejných Romů v osadách na Slo -
vensku, protože po po vodních v roce 1998 sem při cházeli čle nové če -
ské hu manitární organi zace Člověk v tísni. První díl trilo gie Al bína byl 
úspěšně dot vořen výtvarníkem a scé náris tou Vo jtěchem Maškem, jenž 
kom bi no val hod nověrné fo to grafie s mal bou a kres bou, použil širo-
kou kre seb nou škálu. Mašk ova práce byla právem oceněna a on se stal
lau reátem nejvyšší komik sové ceny Muriel. Komik sová zpra cování
rom ské prob lema tiky se pos tupně stávají úspěšnými trans pozicemi
se riózního so cio logického a an tro po logického výzkumu. Jak jsme již
uvedli výše, po hy bují se na hranicích vědních oborů i uměleckých
druhů, výsledný tvar by chom mohli označit jako synk rezi (Šidák
2013, s. 114). Pro po juje se v nich text (lit era tura) a obraz (výtvarné
umění), srůstají v něm různé umělecké druhy, které ty pologicky od -
povídají přechodům do dalších kódů (Mauthauser 1999, s. 102),
obrázková pásma střídají Mašk ovy ce los tránkové malby. 

87 88



O přibjehi – výpovědi o nedávné mi nu lo sti i současnosti 

Příběhy jsou vy brány tak, aby se čtenář seznámil s něk terými před -
sta vi teli Romů, vy pořádal se se složitou prob lema tikou, která je stále
živá a pro značnou část rom ské i nerom ské popu lace také velmi cit -
livá. Je jí ji nakost a vztah mi nor ity k ma joritě, do provázený se -
beuvědoměním a ro mipe nem (rom skou iden ti tou). V první sé rii ilus -
tra tivně převažuje kre sebný čer nobílý kon trast, což větši nou sou visí
s romským vnímáním živ ota a světa (Jařa bová, Davi dová (eds.)
2000), ve druhé sé rii s náz vem Nejisté do movy do chází k modální spe -
ci fikaci, kre sebně se pos tu puje také s použitím počítačové tech niky. 

V obou trilo giích se zúročuje scenáris tická nara tivní forma, pro po -
juje se něko lik žán rových ar chitextů (společen ská nov ela, vývo jový
příběh, klukovský a dívčí příběh), obra zově pod pořených sekvence-
mi, které při pomínají fil mové pos tupy (Foret 2012, s. 86). Vědecká
báze, od borná podlož, kterou zejména aplikuje Vo jtěch Mašek, re -
spek tuje cíl a po slání pub lik ací, ale nerezig nuje ani na oso bi tost, je di -
nečnost a neo pako vatel nost živ ot ních příběhů vy braných hrdinů.
Při reali zaci druhé řady – trilo gie Nejisté do movy – byl přiz ván k spo -
lu práci Fran tišek Lou bal, dále se up lat nil přís tup spe ciali zovaného
komik sového autora Marka Pok orného a malířky a scenáristky Lely
Geis le rové, ses try známé če ské fil mové herečky Aňi Geis le rové. Vi -
zuální efekt a grafické prove dení v obou sé riích jsou na to lik půso bivé,
že čtenář již při prvním čtení ocení „at mos fé rické výjevy” klíčových
mo mentů. 

 Z rozboru svazků Al bína a Ferko, kde se prolíná řada význa -
mových rovin, vy plývá, že lze pos tih nout jak různé ča sové děje, tak
osudy postav, které charak teri zuje zev nějšek, způsob obživy i ja zyk.
V komik sech prvního soub oru se stává společným jme no vate lem
příbuzná dějinná zkuše nost, zau jmou výběr mo tivů i způsob zpra -
cování (line arita a suk ce sivita). Čtenář roz pozná, kdy se Ferko snaží
vyt vořit co nejlepší do jem o sobě i olašských Ro mech, vy pomáhá si
fabu lací. Všude tam, kde umocňuje význam svého rodu a zdůrazňuje
pozici v při rozeném světě, vy práví tak, že se oc itá blízko mýtu nebo

pohádky. Fikční svět chápeme ve shodě s Rya no vou (2015) nebo se
Stan islavem Rakúsem (2015) – jako on to logicky no vou skutečnost.
Zvláště v příběhu o Ferkovi, kde se ob je vují fikční příběhy známé
z vy právění předků, vzni kají sa mo statné celky, které nejsou de tailně
roz pra covány do obrázkového nara tivu, avšak vždy jsou do statečně
srozu mitelné. Mění se v nich spíše tex tová styli zace. Vyt váří se jako
kdyby od stup od přítomného světa a Ferko místy při pomíná lidového
vy pravěče. Stává se mluvčím a hlavní posta vou zároveň, vše vzta huje
k sobě a své rod ině. Pos tih nout způsob komu nikace v tomto spe ci -
fickém ok ruhu výpovědi nelze bez vzta hových rámců. Roz položení
postav se zrcadlí ve výrazné ges tiku laci a mimice, avšak širší kon text
musí být vy jádřen ned louhými údernými větami, aby děj na byl spád.
Žánr komiksu se v těchto dvou soub orech pro je vuje jako své bytné
médium, nepos trádá nosný obsah, ale nechybí v něm ani umělecký
roz měr. Námi ana lyzované rom ské komik sové trilo gie jsou založeny
na podnět nosti so cio logického výzkumu, nejsou primárně záležito stí
výtvar nou, avšak tím, že se výtvarné složky ujali tal en tovaní výtvar-
níci, považujeme uměleckou (komik so vou) reali zaci tématu za rov no -
cen nou.

Generační zastoupení postav

V knihách O přib jehi vys tu pují v jed not livých živ ot ních výpově-
dích jako hlavní ak téři tři Ro mové různých gen er ací. Od lišují se
věkem (Ferko je še desáti letý, Al bína pětačtyřiceti letá, Keva má dva -
cet let). S Ferkem se do stáváme do sev erních Čech a ces tu jeme až do
Švéd ska, s Al bínou se po hy bu jeme v romských osadách východního
Slov en ska a v Ja vorníku na sev erní Mo ravě v 90. letech 20. století,
Keva prožívá dět ství a do spívání v polis to pa dovém čase, vyrůstá na
pražském Smíchově, později se do stává do vesnic kolem Prahy. Jejich
názory, živ otní styl, způsoby trávení volného času jsou gen eračně
značně rozdílné. Ve Ferkovi pro ka zují Ro mové starší a střední genera- 
ce vzájem nou soli daritu, pro je vují re spekt a úctu k starším členům
rom ské komu nity. Staří žijí s mladými, jsou vážení a ctění, neboť mají
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větší živ otní zkuše nosti a na byli moudrý rozhled. Ferko stojí vždy za
svou roz vět ve nou rodinou, neo brací se však zády k nikomu. Když
někdo one mocní, snaží se mu po moci, vys lech nout ho a porozumět
mu. Zeši roka mluví a je rád, když mu ostatní s re spek tem naslouchají.
Stává se vzorem pro Romy – slovem i přík ladem. Opak ovaně vyzývá,
aby si vážili je den druhého a uctívali zkušené, aby nepřes tali pra co vat. 
Vys tu puje jako moudrý a spraved livý muž s vy sokou morální auto ri -
tou, jenž ctí vnitřní rom ské zák ony a jako ostatní se podři zuje roz hod -
nutí „rom ského soudu”. 

Střední gen er aci slov en ského rom ského et nika zas tu puje krasa-
vice Al bína. Převyšuje ok olí svou vroze nou in te li gencí, svo bodo mysl -
ností, sna hou vy manit se z tra dičních pout rod inných vazeb a sub -
misiv ního postavení ženy. Ro mové považují své manželky za svůj
ma je tek, mo hou je bez trestně a nezdůvodněně mlátit. Příběh Al bíny
v osadě Her ma novce na východním Slov en sku je viděn ze čtyř rozdíl-
ných zorných úhlů: z poh ledu Al bíny, očima če ského hu manitárního
pra cov níka Karla, který při chází do osady během po vodní v roce
1998, poh le dem skep tického če ského an tro pologa Jardy a nadšené
pražské stu dentky Kláry. Nejm ladší gen er aci zas tu puje Keva, o které
po jednáme později. 

Nejisté domovy

První trilo gie O přib jehi je ojedinělá ne jen zvo lenou komik so vou
uměleckou for mou, ale také tím, že příběhy o do spělých Ro mech vy -
cházejí ze živ ot ních zkuše ností tří po sobě jdoucích gen er ací, které
čás tečně žily v Če sku a na Slov en sku. Hrdi nové reprezen tují typické
gen erační rom ské před sta vi tele. Svazky O přib jehi jsou navíc unikátní 
vy pravěčovým pos to jem, protože o svém živ otě pro tago nisté vy -
právějí jakoby sami a nechávají na čtenáři, aby sám přišel na to, jakou
pozici zau jímají. Ne bylo donedávna ob vyklé, aby chom se set kávali
s te ma ti zací rom ské iden tity a se vzpomínk ami Romů, natož zpro-
středkované v komik sové po době. Druhá trilo gie Nejisté do movy na -
va zuje na os vědčený pos tup, avšak soustřeďuje se na osudy těch, kteří

prošli ústavy, žili v dětských do movech. Tři romští reprezen tanti vy -
povídají o svých trápeních a so ciální izolaci, kterou si zkraje neuvědo -
movali. Vrací se ve svých vzpomínkách k dět ství a do spívání, které
bylo přece jen tro chu jiné než svět jiných vrstev níků. V době, kdy brali 
rozum, v le tech, která si již pa ma tují, byli obklopeni vy cho vatel kami
v dětských do movech, nevy ba vo vali si, jak ro diče vy padají. Něk teří
se naučili ig no ro vat ok olí a proto, že se obávají zklamání, ne na vazují
dlouho dobá přátel ství s nerom skými spolužáky. Mi chal ve svazku
Nebuď jak gádžo! (2016) žije od svých dvou let v dět ském do mově ve
Frýdlantu v Čechách, Honza Oračka ze Silnějšího než někdo v Hus inci 
a pak v řadě dalších do movů, Lili z knihy Lili a dvě mámy byla ode -
brána matce ve čtyřech le tech. (Názvy měst, míst, jména a příjmení
pro tago nistů byly na přání hrdinů změněny nebo vy nechány.) K pěs -
tounům se Lili do stává až ve svých de seti le tech. „Druhá máma” dobře 
ví, že zbývá málo času k tomu, aby dívence vštípila, co bude v ma -
joritní společnosti potře bo vat. Střídají se dif er en cované úhly poh ledu,
neboť rom ské děti, a to bez oh ledu na to, zda se jedná o chlapce nebo
dívku, o slabší nebo silnější in telekty, s tal en tem (např. muzikálním)
nebo bez něj, zdravé nebo s vážnějšími po ruchami chování, prah nou
spíše po rom ské komu nitě. V komik sovém zpra cování jsou dok once
naznačeny něk teré vývo jové a tvarové modi fikace ožehavé so ciokul -
turní te ma tiky, která neob chází seg re gaci – in te graci a inkluzi. Patří ke 
cti autor ského týmu, že není ve dena sna hou ide ali zo vat a zjed nodušo -
vat. Od krývají se různo ro do sti, nezata jují se lid ské charak tery od em -
pa tie a snahy po moci po lhos tejnost, vy počíta vost až suro vost, těž-
kosti a pro blémy. 

Ferkův životní příběh – příklad z dějin olašských Romů

Vraťme se k první trilo gii O přib jehi (His toires), která byla v roce
2011 Milenou Fučíko vou přeložena do fran couzšt iny a byla vydána
v Bussy- Saint- Georges. Začneme trilo gií, která nese název Ferko. Na
první poh led se zdá, že Fran tišek Ma kula zvaný Ferko pouze vy pra -
vuje, co slyšel od svého dědy. Autoři trilo gie po nechávají textu určité
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příznaky: směšují se v nich zdroje a aso cia tivní přiřa zování mo tivů,
které nepo si lují vztahy vni tro tex tové, ale vy povídají více o vnětex -
tových relacích. Ferko ve svém vy právění neustále od bočuje. Opako-
vaně zdůrazňuje, že po chází z váženého rodu, že ot cova prestiž byla
spo jena s kovářst vím, nejtypičtějším ře meslem, kterým se Ro mové po 
staletí živili, že děda z ot covy strany proslul svým bo hatstvím, které
zís kal ob cho dováním s koňmi a prasaty vyváženými do Holand ska.
Babička patřila k významné maďar ské muzi kant ské rod ině. Souh las
k ženitbě a výkupné nevěsty činily tehdy 300 tisíc a navíc se muselo
při dat půl kila zlata. Jedná se o starý zvyk, který se re spek tuje dod nes.
Jes tliže ženich fi nanční ob nos nemá, ale jeho nevěsta se ženichově
otci zam louvá, pak výkupné zapůjčí příbuzní (ro diče, bratři a bra -
tranci) a k svatbě do jde. V opačném případě se no vo manželkou nesta-
ne. Po svatbě však žena od chází z domu a zcela se přiz půso buje
manželově rod ině. 

Ro dová hi er ar chie a ro dové tra dice jsou v myšlení Ferky a jeho
gen er ace pociťovány velmi silně, což ko re spon duje se so ciální sta bili -
tou a vnitřní kul turní in teg ri tou přís lušníků starší gen er ace. Za živ otní
vklad (duchovní a sym bol ický) považuje Ferko svůj rod, vazbu na
předky, neboť to je zák lad rom ského společen ství a jeho největší hod -
notu vidí, když někde mo hou být po spolu. Roz vět vený rod je zdro jem
obrody a síly, stává se záru kou společen ského úspěchu. V prvním
příběhu s náz vem Ferko nejde jen o vzpomínky, ale také o události,
označo vané Al ex an drem Kra tochvilem jako false mem ory (Krato-
chvil 2015, s. 3). Tento termín uvedl ve své re cenzi komik sového
románu Al ois Ne bel. Pod stata tkví v tom, že „se totiž v paměti jedince
smývá hranice mezi smyšlenými, resp. zprostředkovanými událostmi
a událostmi skutečně prožitými” (Kra tochvil 2015, s. 13). Pře devším
u zmíněného prvního svazku Ferko se smývá předěl mezi tra dova-
nými ústně po danými his torkami. Ferko vys tu puje jako kladný hrdina, 
zprostředkovává příběhy o svých dávných su per manských fyzických
schopnos tech, které dává k do bru. Např. když uvádí, jak byl skvělým
fot bal is tou, jak hrál se svým manšaf tem proti še desátce hráčů posbí-
raných z Prešova, Sabi nova, Li pan a během půl hodiny prohráli hos tu -

jící 6:2, 7:2. Podle Ferky bo hat ství dědy Maťase (Matěje Ma kuly)
bylo tak obrovské, že kam náho dou do ra zil a chtěl pře no co vat, tam si
dům se zařízením přímo kou pil. 

Každému de tailu věnují autorky po zor nost. Napřík lad vlastní jmé-
no hlav ního před sta vi tele se stává nepřímou charak ter is tikou hrdiny.
Pro pria romských postav i přezdívky romských mužů a žen jsou
důležitá pro od lišení společen ského místa. Ferko je statný še desát ník,
patří k olašské komu nitě, která žije v křesťan ském prostředí a převzala 
z něj formálně řadu zvyk lostí a obyčejů. Mezi nimi je jméno ka to lic-
kého světce Fran tiška. Z vnější charak ter is tiky upoutá ne jen zo bra zení 
za valité postavy, ale pře devším sklon k ležérní ele ganci. Ferko chodí
zásadně v obleku a nosí klo bouk. Jedno rom ské přís loví říká: „Každý
je Romem, kdo klo bouk nosí”. V jeho pos to jích se zračí určitá rozváž-
nost, gesta jsou po malá, ne- li vznešená až obřadní. 

Ve Ferkově vy právění je zas toupena nadsázka, možná až fu ri ant -
ství, nechybí ci tová ex al tova nost, ape la tiv nost a ten dence k před-
vádění se. Přes vol nost a zpo male nost jeho toku vy právění, bo hatě
prokládaného romšti nou, postřeh neme čet nou proměn li vost pos tojů
v konkrét ních situacích, kdy může půso bit upovídaně až užvaněně,
téměř „hra ba lovsky”, vys tu puje hrdě a zároveň nezávisle. Ne tají se
tím, jak jsou pro něj a jeho příbuzné důležité peníze. Rád zdůrazňuje,
že jeho příbuzní v zah ra ničí jsou mil ionáři. Před sta vují ne jen prostře -
dek k obživě, ale získává se jimi při rozená auto rita uv nitř rom ské
komu nity. Peníze podle něj ovšem slouží pře devším k tomu, že Roma
os vo bozují. Může po hos tit rod inu a přátele, bavit se tak dlouho, dokud 
to jde. Nezáleží na způsobu, jak kdo k penězům přišel. Ferko se
napřík lad po di vuje, proč by někdo ne mohl pobírat in validní důchod
již ve svých dva ceti le tech. Nao pak se brání, když se romský taxikář
ve Švéd sku ptá, zda úče lem příjezdu jsou kapesní krádeže, a on se
dušuje, že patří k jiné rom ské vrstvě:

A.

Te marel ma o sunto děl, ame kodo či keraši anáre Rom či Čoren, te prachos ma!
Ať mě Bůh potrestá, my tohle neděláme! Naši Romové ne kra dou! Ať mě pohřbějí!
(O přibjehi; Ferko, 2010).
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V trilo gii O přib jehi se up latňují hlavní a ved lejší postavy, které se
podílejí na roz víjení děje a ut vářejí smysl vztahů, podílejí se na mode -
lování postav s oso bi tou rom skou men tali tou a s pozůstat kem nomád -
ského způsobu živ ota. Ten sice v 60. le tech 20. století na území Če sko -
slov en ska skončil, avšak vnitřní nut kání ke střídání míst zůstává.
Ferko je nosite lem spíše vžitých a tra dovaných vlast ností Romů, jeho
vy právění při pomíná me moráty. V komik sovém podání jeho živ ota se
často ob je vuje nepřímá situační charak ter is tika, založená na jednání
a důležito sti toho, co kdo a kdy řekl. Ferko je sice značně se be středný,
ale dovede druhé zau jmout. Nemá nikde stání, opak ovaně se stěhuje,
nečekaně od chází a vrací se, stále někoho navštěvuje. Spo jením něko -
lika zorných úhlů do jdeme k zjištění, že je ve společnosti Romů
oblíbený zejména proto, že své osobní živ otní zkuše nosti podává pře-
s vědčivým způso bem, umí potěšit i po ra dit, aniž by ho o to někdo
žádal, vy jadřuje hla si tou ra dost při pouhém set kání s jiným Romem.
Ferko dok once přes vědčí autory komiksu, aby s ním jeli do Švéd ska,
kde něko lik let žil, a vy práví o tom, jak ho tam vši chni cikáni znají.
Když už sedí v le tadle, jen tak pro hodí, že je šest náct let ne viděl
a nemá ad resy. Neumí an glicky a ne ov ládá švédšt inu, ale ani na chvíli
nepo chy buje, že se dom luví.

B.

Jablonec, podnájem u soukromníka. 23. června 2007
   „Vy ho vo valo by mně, aby chom jeli v létě do Švéd ska.”
   „Ukaž! – Dy bysi chtěla.”
   „Tak pojedem?”
   „Za těma vašima příbuznejma?”
   „To ti přísahám! A když už tam do pad nem, tak se ne boj, já Tě vod nesu u svý rod -
iny, uvidíš, jak se krásně uměj bavit! Ty řeči vzacný. Od Halmo až do Stock holmu mě
poznaj všechny Romi!”

 Jako kdyby se chtělo sdělit, že „Rom druhého Roma ve světě vždy
najde, neboť jsou vši chni nějak spo jeni”. Když k tomu skutečně do jde, 
Ferko pron ese v rod ině slav nostní slova. Pro jeví úctu a vděk Bohu,
který do vo lil, aby se ve zdraví set kali:

C.

Bůh dal tuto chvíli, že jsem dorazil podívat se na rodinu! Chvála Bohu! Ať nám celé 
rodině pomáhá Bůh i Panenka Maria a Bůh žehnej i těm, kteří nejsou spolu s námi! Moc
si vážím toho, že jsem přijel mezi Vás. Ať dá Bůh! (O přibjehi; Ferko, 2010).

Ferkova em pa tická schopnost prom lu vit se správ nou in tonací se
odráží v syn tak tické skladbě věty a pa tosu. Sám neumí ani příliš psát,
mluví zvláštní češti nou, nesnaží se zdok ona lo vat, nečte, avšak dovede 
vycítit, jak má prom lu vit, od povídat a vys vět lit věci až záhadné a pro
ok olí až ta jemné. Ferkova mlu vená řeč je směsicí různých stylů (viz
B). Ne vadí ani to, že se jedná o splete nec romšt iny, zko mo lené
slovenšt iny a obecné češt iny (viz A, C). Jes tliže je Ferkova prom luva
náho dou ve dena v češt ině, má jeho výpověď „spe ci fickou" mor folo gii 
a syn tax, vyznívá jako řeč ciz ince (viz B). Je- li roz ho vor ve den
v romšt ině, umísťuje se pod ním český přek lad do bub lin. Do emo -
cionálně podávaných a zprostředkovaných epi zod jsou celkem při -
rozeně vkládány kapi tolky s názvy Jak přišli Ro mové do Rožko van
nebo O bra tranci Bak ro rovi, v nichž jsou potvrzovány zobecňu jící po -
va hové rysy Romů a jejich začleňování do společenských struk tur.
Ne jedná se o kom plex složitějších myšlenkových sou vis lostí, spíše
o komu ni ka tivní paměť, neboť výpověď v sobě nese a uchovává his to -
rii vždy jedné zás tupné rom ské rod iny. 

Ferkův živ otní příběh je kom ponován tak, že se v něm prolínají
současné his torické děje se vzpomínk ami na poválečné dět ství. Mo -
tivy, které se zde ob je vují, jsou řazeny re ver zi bilně a hi er ar chicky,
podle toho, jaký do jem chce za se bou zan echat. Třeba rád zdůrazňuje,
jak byl od dět ství ve den k pra co vi to sti, při pomíná, jak byl na něj otec
pyšný, když hrál dobře fot bal, jak bylo v rod ině oceňováno, když se
jednalo čestně a stálo se za svým slovem. Pro je vuje úctu k ro dičům,
pomáhá ne moc nému sou rozenci, tady bra trovi Jožkovi aj. Do dejme,
že jsou to větši nou muži, s jejichž zod pověd ností a pos toji se srov -
nává. Ženy vyk onávaly požadované, někdy od něj nečekaně odešly
a již se nikdy nevrátily. Ferkovy přík lady ze živ ota nebo vy právěné
příběhy ne musí mít vždy začátek a konec, někdy se vy trácí pointa. Lo -
ka lita nebo paměť místa (to pos místa) není roz ho du jící, vnímání do -
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mova je své bytné, neboť je sym bol ické. Tak jako poznání neprobíhá
na bázi kog ni tivní, spíše je ne seno na vlně emo cion al ity, tak do mov je
spo jen s lidmi a je vnímán jako ver tikála sui gene ris, kolem níž se
s různou mírou in ten zity mo hou vysky to vat další významy. Je až
nápadné, jak se Ferko opak ovaně přemísťuje, stále někam jezdí
a dlouho nezůstává na stejném místě. Graficky je řada vnitřních
vztahů zdůrazněna tak, že živo topisné uzlové mo menty jsou na někte-
rých stránkách žlutě vyznačeny a mohly by se číst sa mo statně.

Při pomeňme si něk terý další charak ter is tický rys. Ferko jako in -
validní důchodce chodí s fran couz skými holemi, prošel něko lik erými
op er acemi. Ne dovídáme se, kde byl operován, není to pro něj zřejmě
pod statné, spíše ho zajímá ne moc niční prostředí než místo nebo měs-
to. Se svým zdra vot ním stavem se smířil, vše přijímá zcela klidně. Až
úsměvně působí, když opak ovaně a rád vzpomíná na svůj ne moc niční
po byt spo jený s úc tou a re spek tem zdra vot nického per sonálu. Spíše
než o paměť míst (het ero topii) se klade důraz na paměť in di viduální,
per soni fik ova nou. Vzpomíná na to, jak byly oceňovány jeho mi -
mořádné až zázračné (ira cionální) schopnosti. Tvrdí, že prošel kóma-
tem a dostal se až do světelného tunelu. Mlu vil s Bo hem, kterého pře-
s vědčil, že má ještě mnoho světských povin ností. Následně pomáhal
v ne moc nici těžce ne mocným pa ci entům, neboť dovedl roz poznat
vážnost zdra vot ního stavu a dok once ra dil primáři, co by měl vyk oná-
vat. Jeho slovo pla tilo jako osu dová věštba. Téměř se zdá, že si něco
os vo jil z příběhů o bib lickém zázraku a uzdra vení ne mocných, někdy
se bezděčně při pomíná mýtus o duši mrtvých. Využívá se také nu mer -
ický systém, jak jej známe z pohádek: napřík lad když radí, co dělat pro 
zdraví, nebo při ka zuje, co musí být dodržováno, aby byl od vodněn
a zánět od straněn a nastalo kouzlo uzdra vení. Nepřímo se tak vzývá
lidové léčitel ství, které se v romských prak tikách ob je vuje s velkou
čet ností, což sou visí s důvěrným poznáním přírodních zák oni to stí.

 V jeho vy právění se vyskytují mod ely tra dičního chování a jedná-
ní Romů dnes již nejstarší gen er ace. Napřík lad je v něm roz víjena
před stava, že dobrý Rom je všude doma, vždy se dom luví, že si Ro -
mové vzájemně po mo hou, ať jsou kdeko liv. Poměrně lehce je možné

roz poznat, která in for mace je pro Romy cenná na to lik, že si ji předá-
vají, aby nebyla za pomenuta. V jeho podání se neustále pro po jují
a vzájemně pros tu pují příběhy, které sou visí s ději nami rodu a rom ství
v Ev ropě dvacátého století. Něk teré události jsou sdělovány útržko -
vitě, nejsou popi sovány v celk ovém vývo jovém proudu a de tailně.
V jejich případě nabývá na významu obra zová stránka a fan tazie
vnímatele. Může se jed nat o pravdivé výroky, avšak již tím, že vy -
pravěč se o něčem zmiňuje jako o bu douc nosti, třebaže se to při ho dilo
v mi nu losti, stávají se nadča sovými.

Sta bilním ele men tem ve Ferkově živ otě zůstává přítom nost, jevo-
vá re alita, spo jená s pok revně bo hatě roz vět ve nou rodi nou, s něčím
stále se obměňu jícím, živým, re gen eru jícím. Set kávání do provází ra -
dost, že se vidí, že se jim nic od mi nula nes talo a brzy zase nas tane
příležitost k po host in ství a veselí. Pak se vzpomíná, zpívá a tančí.
Frekvence něk terých reakcí, slov na uvítání a opak ování mo tivů tady
sou visí s mentální složkou rom ské komu nity, běžné je oslo vování
příbuzných slovy bratře. Uka zuje se, že zvo lený textově- vizuální po-
s tup je nosný. Nic se nei de ali zuje, ale ani nekarikuje. Ferko má své
typické rysy, které zas tu pují po va hové znaky osob ností z řad starších
bo hatších Romů. Nepos trádáme in di vidu ali zaci, ani od lišení od je di -
nečných osob ností. Jako dovětek autoři svazku uvádějí:

Během deseti měsíců od návratu ze Švédska se Ferko šestkrát přestěhoval, z toho
dvakrát na místa, kde bydlel v době naší společné práce na knize. Dnes žije s Renatou
Brendou a vážně nemocným bratrem Jožkem v Jablonci nad Nisou. V dubnu 2010
prodělal infarkt, naštěstí bez následků. Dcera Růženka nadále pobývá v Itálii. Ferko
nepřestává snít, že jednou odjede za svými bratry do Anglie nebo Švédska.”
   Albína – příběh lásky, která hory přenesla (O přibjehi; Ferko, 2010).

Al bína, rom ská krasavice po cházející z Rudňan z výcho do slov en -
ské rom ské osady, zas tu puje střední gen er aci Romů. Po chází z místa,
kde vši chni romští oby vatelé měli práci a snažili se posta vit si zděné
domky. Vyučila se na tex tilním učilišti v Lib erci. Jako osmnác ti letá se
provdala za ne mi lovaného muže a přestěho vala se do osady Her ma -
novce, do cha trče uplácané z hlíny a proutí, kde zkraje musela žít
s tchyní, pak její muž s ka marády posta vil sa mo stat nou cha trč. Snila o
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tom, že se jí někdy po daří odejít z rod iny Čer veňák ových a ne tušila, že 
k tomu do jde až po dovršení její třicítky, kdy již bude mat kou sedmi
dětí a vdo vou. Manžel pod vlivem těžkých de presí a ze žár li vosti
spáchá se bevraždu. 

S Kar lem se seznámila v roce 1998, v době po vodní, kdy do posti-
žených oblastí přijížděli do bro volníci. Je jedním z tro jice Čechů z hu -
manitární organi zace Člověk v tísni. Společně s Jar dou a Klárou pro-
nikne do ji nak pevně so ciálně sevřené komu nity olašských Romů,
nahlédne do jejich obtížně po chopi telných vnitřních zák onů, které
sou visejí s pa tri ar chálními vztahy velk orodin. Překvapí ho, stejně jako 
čtenáře, někdy až neuvěřitelně přežívající zvyky. Napřík lad Al bínin
manžel vyžaduje, aby se nikdo nikdy ne dotkl něk terých předmětů.
Např. nesmí nikdo použít jeho talíř, lžíci a hrnek. V osadě se dodržuje,
aby manželka při prav ila pro svého muže ale spoň jed nou za den vařené 
jídlo, proto odmítá jíst kdeko liv jinde než doma. Žen ina povin nost
v romských rod inách byla od jakživa spo jena s úk olem nasytit své děti
a manžela. Muž na východním Slov en sku v romských rod inách stojí
v čele rod iny a jídlo do stává jako první. To se po staletí tra do valo
a přenáší se dod nes z gen er ace na gen er aci. Říká se, že když žena
chytila rybu, polov inu dostal muž a polov inu děti. Na ní nezáleželo,
mohla se napít vody (Hle bová 2010, s. 47). 

Al bína je svázána nep sanými tra di cemi, prav idly a zvyk lostmi,
které lze jen obtížně po rušit, protože se v rod inách nadále ro zlišuje
mužská a žen ská so ciální role, na druhé straně je od mládí při ta hovaná
svo bodo mysl ností a živo tem mimo slov en skou rom skou komu nitu.
Vnitřně touží po opravdových a silných vztazích, po lásce a úctě muže
k ženě. Její živ otní příběh je plný vnitřních roz porů. Po každém útěku
z cha trče, zvláště když je krutě zbita, se stejně musí vrátit, protože
nemá kam jít. Chtěla by se přáte lit s nerom skými ženami jako kdysi
v učilišti v Čechách, avšak ve výcho do slov en ské rom ské osadě žije
v izolaci a je žár livým manželem kon trolována na každém kroku.
Touží po svo bodě a lásce, ovšem manžel Baník, ji nak pra co vitý a hod- 
ný člověk, ji hlídá a bez příčiny nejméně jed nou za měsíc Al bínu krutě 
zmlátí. 

Do Al bín ina stereo typního a ubíjejícího živ ota vstu puje zcela
nečekaně ideální muž – Karel, in telek tuál, syn vzdělaných ro dičů –
vědců. Sám vys tu do val něko lik oborů na pražských vy sokých ško-
lách; později se skutečně stal zak la date lem bra ti slavské po bočky
Člověk v tísni a zplno moc něncem vlády Slov en ské re pub liky pro rom -
ské komu nity. Karel se do Al bíny vášnivě zami luje, ona jeho cit
bezhlavě opětuje. Po různých od lukách a zvláště po smrti Al bín ina
manžela se s ní ožení. Mají spolu syna Fre dyho. Karel však stále
někam jezdí, angažuje se v Ko sovu, Al bínu vidí nanejvýš jed nou za
měsíc. Situace se změní, když se Al bína se čtyřmi nejm ladšími dětmi
nastěhuje na statek v Ber na ticích na Ja vor nicku, aby Karel mohl pra -
co vat opět na univer zitě v Praze a mohl dojíždět domů ale spoň jed nou
za týden. Na závěr, jako kdyby v do datku, zas tih neme oba doma v Ja -
vorníku. Al bína se vrací ze Slov en ska, kde byla na týdenní návštěvě
své dcery, při pra vuje večeři a zlobí se, že Karel ani ne nak ou pil. Jedná
se o běžný manželský duel, který je svým obsa hem bez významný,
avšak svědčí o rov no právnosti. 

Osu dová láska této dvo jice pře kon ala všechny kul turní stereo typy
a zat lačila do po zadí před sudky v chování obou komu nit – Romů
a Neromů. Stereo typi zací se myslí povr chní charak ter is tiky, které
nejsou ve deny per sonálně, nepřihlíží se v nich k in di viduálním přístu-
pům a sub jek tiv ním pocitům postav. Před sudky s se bou ne sou nepříz-
nivé, nega tivní, nepřátel ské pos toje, názory a mínění, které sou visí
s prob lema tickým hod no cením vzájemného spolužití. Al bína zau jme
Karla svou osob ností, otevře ností, tem pera men tem, vře lostí a bez -
prostřed ností. Nežije jako ostatní z rom ské komu nity, to je ze dne na
den, jejím největším bo hatstvím je věr nost a od danost tomu, koho mi -
luje, schopnost sdílet s druhým ra dost i sta rost. Al bína svou láskou
naplňuje model ro man tických te le novel. Pře konává různé překážky,
avšak její láska hory přenáší. Když Al bína o sobě vy práví, uvědo muje
si sebe a ku po divu nepoužívá klišé. Způsob jejího sdělování je velmi
střízlivý, je spo jen s hloub kou vztahů a přís tu pem ke světu, s tlu me nou 
dezi luzí. Nejde o od krývání něčeho nového, ale o rov no právné vy me -
zování se ke spolužití. Závěrečný roz ho vor mezi Al bínou, čtyřnásob -
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nou babičkou, a Kar lem, který je nadále zcela pohroužen do své práce, 
není ro man tický nebo idyl ický, zato působí re al is ticky. 

Kre sebně nejsou vidět rozdíly v prove dení svazku Al bína a svazku
Ferko, spíše je nápadný rozdíl v tex tové části. Něk teré repliky postav
jsou napsány dvo jja zyčně, rom sky a zko mo lenou slovenšti nou. Počet
dia logů ve dených rom sky slábne, spíše se ob je vují záznamy psané
obec nou češti nou podle toho, o jakou situaci se jedná. Fabule příběhu
je sama o sobě velmi jed noduchá, a kdyby v ní ne se hrály svou roli dvě
tragické události (po vodeň a smrt), možná by ani nepůso bila věro -
hodně a byla jen o tom, jak se pro tik lady při ta hují. Stala by se
příběhem o naplněné lásce. Čer nobílé ilus trační zpra cování komiksu
s rom skou te ma tikou je ukáz kou toho, jak výtvarné séman tické pole
v komik sovém ztvárnění ne musí se hrávat ústřední místo, ale spíše od -
povídá výtvarnému ru kopisu tvůrce. Tam, kde by se zdlou havě líčil
zev nějšek, ob jeví se por trét ženy s bo hatými vlasy, jinde, kde by se
obtížně hle dal výraz pro mi lostný vzmach, stačí zo bra zit vášnivé ob -
jetí dvo jice. Při prudké výměně názorů postačí nap sat texty v bub -
linách, místo zdlou havých popisů osad a staveb cha trčí spatříme ilus -
tra tivní kresbu.

Komik sové prove dení Ferka a Al bíny nepo chybně oživí zájem
o romskou prob lema tiku, idea soužití je v nich mno hovr stev natě zúro- 
čena. V Al bíně oceňu jeme, že se jedná o kolek tivní výtvor, v němž je
vše pro myšleno (od námětu po reali zaci). Svazek má blízko ke „gra-
fické nov ele”, v níž se pos ti hují autor ské mod ely auto bio grafické a in -
tro spek tivní. Svou úlohu se hrává spíše scé nář, idea a obsah než ko-
miksová forma. Na zajíma vosti nabývá, že je od lišen text v bub linách,
které zprav idla bývají na bílé ploše. Ve Ferkovi se ob je vují klíčové
mo menty a plocha bub liny je vy bar vena žlutě, na rozdíl od Al bíny, kde 
jsou plochy růžové, snad analogicky shodné s mi lost nou záplet kou.
V obou svazcích nechybí závěrečný dovětek o dalších osudech au ten -
tických postav. 

Keva – příběh nenaplněných možností 

Třetí příběh je o dívčím dět ství a do spívání. Keva se naro dila zcela
sym bol icky 17. lis to padu 1989 v Praze na Smíchově. Je ov liv něna
spíše módními trendy a vzhle dem světových fil mových hvězd než
rom skou tra diční kul turou. Rom sky nem luví, češt inu považuje za
svou mateřšt inu. Nedělá si ani sta rost se svou rom skou iden ti tou, ale
ani s iden ti fikací. S ka marád kami nerom ského původu si záměrně
pro ha zují štítky se svými jmény, aby si je v ok olí pletli. V její charak -
ter is tice se ob je vují nové rysy. Nejde jen o stereo typy, s nimiž se set -
kávají rom ské děti ve škole ve styku s učiteli, ale spíše o se beak cep -
taci. Po dobu, kdy žila v Praze, si Keva sama vybírala z mnoha
možností. Po od chodu na ven kov je ov livňována více svou rodi nou
a náhodným set káním s lidmi, včetně členů je ho vis tické sekty.

Slovní zásoba Kevy je bo hatá a séman tická spja tost slovní výpo-
vědi mnohdy pře sa huje obsah ilus trované situace. Zau jme nás spíše
náso bená obtížnost do spívání a analo gie se vzta hovým a gen eračním
mode lem těch lidí, kteří se oc it nou na pok raji bídy, opak ovaně se set -
kávají s nedůvěrou ok olí a pod ceňováním. Když se mimo Prahu do -
stává do zvláštní školy, protože jinde není místo, brzy tam zjistí, že je
dívkou nad průměrně in te li gentní a stane se spíše čer nou ovcí. Začalo
to, když měla dvanáct let a žili chvíli ve vesnici Lubné. Tady Keva po -
prvé pocítila, že si ne rozumí s učitelkou, kterou pro vokuje svými od -
lišnými reak cemi i vědo mo stmi, a na byla po cit křivdy. Kev ino největ-
ší zklamání před sta vují požadavky na zvlášt ních školách, kam jsou
rom ské děti auto ma ticky převáděny. U nich učitelé dávno rezig no vali
a pořádně ani nevyučují. Keva si sice uvědo muje, jak je důležité
vzdělání a dobře pla cené pra covní místo, avšak střídání škol a in sti tucí 
(od strašu jící je např. rakov nická škola), neustálá změna byd liště a se-
zna mování se s novými spolužáky jí nepro spívají. Začala se spolu-
žáky společně “hu lit”, neučí se, končí na učilišti, které si honosně říká, 
že při pra vuje pra cov níky pro te le fonní tech niku, avšak místo praxe
tady ořezávají ka bely, aby se zís kala měď, neboť barevné kovy se
výhodně zpeněží. Po zo ruhodným vnitřním mezníkem pro Kevu se
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stane set kání celé roz vět vené rod iny na pohřbu báby Jolany, kde si
dívka po prvé uvědo muje sílu staro bylých romských tradic. 

Kevin živ otní příběh je všední až banální, není ani co vy právět. Po -
zo ruhod nou se stává spíše zvo lená op tika při zpra cování látky. Sle du -
jeme málom luv nou dívku jako někoho, kdo je od souzen k pa siv itě.
Do stává se do blíz kosti otevřených ra sis tických pro jevů, musí če lit
lákadlům, jakými jsou drogy, jimž něk teří ka marádi pro padli. Něk teré
obrázky vznikly do ma lováním fo to grafické před lohy por trétů, někdy
jsou kresby pros víceny bělo bou, působí ex pre sivně, používá se rozdíl- 
ná kre sebná tech nika, pře vahu má bílá, černá a bleděmo drá barva.
Mnohdy je kresba záměrně zjed nodušená. Ji nak je třeba ztvárněno, co
Keva dělá, nad čím přemýšlí, co zrovna čte. Mi mo cho dem vidíme, že
má před se bou obrázko vou knihu v komik sové po době. 

Na koncích každého knižního svazku jsou re al is ticky nakresleny
fig ury ústředních postav a doku mentárně je sděleno, co dnes dělají.
Kevin příběh končí, když se chystá na svatbu s klukem, kterého jí do -
hodily ses try. V jeho rod ině nyní žije. Dlouhý čas si zkracuje čtením
něčeho, čemu se v mi nu losti něko likrát ubránila – je ho vis tických
knížek. Kdo ví, kam se její vnitřní cesta bude ubírat! 

Komik sová trilo gie O přib jehi není grafickým románem, ale ani
doku men tačním poli tickým komik sem4. Převažuje v něm „so ci olo-
gický vhled”. Rom ská prob lema tika je složitá, přesto se v této formě
zpra cování stává vhod nou lát kou, nerezig nuje se na složku poci to vou,
ale ani na vzdělávací. Příběhy ve dou k do sud netra dičnímu a ty -
pologicky od lišnému os vo jení re al ity, neboť na rozdíl od jiných zpra -
cování by mohly najít odezvu také u rom ského et nika. Jes tliže jsme
zvo lili různé přís tupy (včetně sémi otického), přinášející důk ladné
popisy a charak ter is tiky postav v komik sové „řeči” od ka zu jeme jak na 
téma a žán ro vou spe ci fičnost, tak na modální kate go rie.

Nejisté domovy

Če ské komik sové příběhy první a druhé komik sové řady trilo gií se
ne tají te ma tickou popu lari zací, jsou vy bu dovány na prezentaci vy -
braných postav žen a mužů. V prvním cyklu jsou to Ferko, Al bína
a Keva, ve druhém cyklu Mi chal, Honza a Lila. Gen drový vztah je
v nich vyvážený, stejně jako gen erační po larita do spělí a děti – děti
a do spělí. Rozdíl nost spočívá v tom, že v Nejistých do movech je po -
hyb dětí omezen na dět ské do movy a jejich pros tor, při tom jsou rom -
skými dětmi považovány jako něco cizí, obtížně při jatelné, neboť
pevně stano vený denní řád není romským dětem vlastní. Každou
neděli čekají, kdy si pro ně blízcí příbuzní přijdou. Obě trilo gie usi lují
o to, aby se ty pologicky při blížily něk terým domi nant ním emočním
pro jevům a po va hovým rysům Romů. Na zák ladě reakcí konkrét ních
postav tak spíše porozumíme ro mipenu (rom ské iden titě). Příběhy
působí civilně, věcně, jsou bez sen ti mentu. 

Ašta šmé a institucionální podpora

Na vzniku komik sových trilo gií s rom skou prob lema tikou o do -
spělých Ro mech O přib jehi (Praha: Nak la datel ství Ka ro lina Voňk ová
– Lipnik, 2010) a na ediční řadě o romských dětech a do spívajících,
které vy cházejí s náz vem Nejisté do movy (Če ské Budějovice: Ašta
šmé, 2016), se podílely jistě niko liv náho dou opět ro mistka Máša
Bořk ovcová (1977) a so ciální an tro položka Markéta Hajská (1976)
a komik sový scenárista a výtvarník Vo jtěch Mašek (1977). Dohro -
mady vyt vořili spolek s náz vem Ašta šmé, který se snaží be letri zo vat
a popu lari zo vat živ oty Romů. Knihy vyšly nejdříve s pod porou Ev -
ropských kul turních fondů, později po mocí grantu z Is landu, Lichten-
štejn ska, Nor ska a za fi nančního přispění Velvys lan ectví USA v Praze. 
Jedná se o stejnou os vědče nou autor skou ses tavu, která tímto obo ha -
tila o no vou formu zpra cování ne jen komik so vou tvorbu, ale také
nara tivní so ci olo gii. Nejde jen o to, že při cházejí se sdělnějším zo bra -
zováním kom plex nějších pro blémů společenských a so ciálních, ale
u mnoha témat se můžeme zas ta vit a začít uvažovat o ji nakosti a ci -4 Označení přebíráme z publikace Petera Karpinského 2014. 
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zosti, o stírání rozdílů mezi Romy a Neromy, a také o etických hod -
notách, neboť člověk je by tost chy bu jící. Určitě bylo za potřebí při -
pravit si pře dem otázky a pro blémové ok ruhy, ale jindy stačilo pře -
devším naslouchat, protože výcho diskem se staly au ten tické živ otní
osudy, záznamy his torek, které nesly stopy až sur re al is tické nadsázky, 
při pomín aly černý hu mor, avšak byly vylíčeny s patetickým náde -
chem. Napřík lad Ferko líčí ne hodu svého otce horníka v dole a násle -
du jící op er aci v ne moc nici jako horor. Měl podle něj hlavu otoče nou
do zadu. V něčem jeho líčení při pomíná rom ské pohádky, které čtenáři
mo hou při pa dat málo po etické. Živ otní příběhy „obyčejných” Romů,
které se snaží od borníci zachytit v au ten tické po době, si však vzaly do
vínku, že nebu dou nic ko rigovat a po nechají původní verzi tvrzení.
O věro hod nosti nás přes vědčuje fakt, že zveřejňují napřík lad tex to vou 
zprávu, stížnost nájemníků kvůli nepořádku ve Ferkově bytě. Společ-
ně s ním se autoři komiksu sta rají o řešení a hle dají nový byt, kde by
mohl žít se svou manželkou a ne mocným bra trem. Ptají se, zda chce
Ferko pok račo vat ve vy právění. Ten souh lasí, ale „ne nasucho”, proto
se přemísťují do ho spody. Jedná se o pos tup ozvlášt něný tím, že se ne-
používá ob vyklá ex plo rační do tazník ová me toda, nao pak se nechává
volný průchod myšlenkám, vzpomínkám a his torkám. Zau jme nás,
když se vrací k tomu, jak přišli první Ro mové do Rožko van na
východním Slov en sku, od kud Ferko po chází. Výpovědi nejsou ko -
rigovány, takže se stává, že do pro vodné obrázkové ztvárnění působí
až dra maticky. 

Komik sová trilo gie O přib jehi při bližuje ba datel ské výsledky spe -
cial istů a činí tak popu lari zu jící for mou. „Příběhy”, a to v po době
„malých soukromých dějin”, jsou novátor ské v oblasti ro mis tických
a ro mologických stu dií, neboť v nich do chází k pro po jení něko lika fe -
noménů. Např. se pro blém při bližuje na zák ladě konkrét ního živ ot -
ního osudu, přiznává se vliv a půso bení společenských organi zací
a in sti tucí, které by měly vést k lepšímu porozumění s mi nori tou na
bázi vzájemného poznávání a tol er ance. Jedná se o oso bi tou a výrazně
od lišnou me diální formu, která byla vyzna menána Ce nou Muriel za
rok 2010 (Nejlepší komik sový scé nář). Zapíše se do dějin če ského

komiksu, neboť se vzta huje k českým a slov enským reáliím a k urči-
tým přírodním událo stem, jakým byla stoletá vo da – po vodeň v roce
2008. Ve svazku Al bína se přírodní ka tas trofa podílí na ra dikální
změně v živ otě rom ské osady, kam při cházejí pomáhat neromští do -
bro volníci z mez inárodních občanských spolků a sdružení. 

Stále více se komiks přestává přijímat jako žánr ok ra jový, jako
pro jev populární kul tury zábav ného typu, neboť přibývají díla založe-
ná na souvztažnos tech so cio logických nebo es tetických stu dií v mul ti -
me diálních pros to rech. Tento typ komiksu, po dobně jako další Maš-
kovy práce5, patří k těm, které popírají omezené námětové a te ma tické 
možnosti komiksu, po chy bují o způsobu zpra cování, ro zostřují hrani-
ce mezi vy sokým a nízkým, velkým a ok ra jovým uměním. 

Obě trilo gie O přib jehi a Nejisté do movy se staly po zo ruhodným
přík la dovým ma teriálem, který sou visí se způso bem živ ota a živ otní
fi lo zofií Romů. Lze je rozdělit do sku pin od ka zu jících k tra dici a rom -
skému hod no tovému systému, k rom ské men tal itě i stereo typům, jímž 
podléháme, když se popisuje přís tup k živ otu, chování a jednání
Romů (Ševčík ová 2008, s. 37). Když v roce 2016 vyšel svazek Nebuď
jak gádžo!, byl kre sebně do provázen Fran tiškem Loubalem. Sku pina
Ašta šmé se tak otevřela další spo lu práci, rozšiřuje své řady ilus -
trátorů. Marek Pok orný výtvarně při pravil svazek Silnější než někdo,
na vzniku třetího svazku druhé řady se podílela výtvar nice, zpěvačka
a raperka Lela Geis le rová (Lili a dvě mámy). Autoři se poku sili tex tem 
a obrazem zprostředko vat osudy a živ otní příběhy romských dětí,
které prošly spletí nešťastných rod inných peripe tií. Pronikáme do pro -
blémů vzájemného soužití Romů, uvažujeme o vztazích mezi mi norit- 
ní a ma joritní společností, prostřed nict vím příběhů romských dětí si
uvědo mu jeme nega tivní důsledky in sti tu cionální separace. Pro tago -
nisté příběhu rovněž vy právějí své živ otní příběhy a je úspěch, že sou-
h la sili se zveřejněním něk terých naprosto soukromých in for mací. Ve

5 Scenárista a komiksový kreslíř je autorem úspěšných knih Svatá Barbora
(2018) a Sestry Dietlovy (2018), které byly oceněny jako nejlepší komiksové knihy
roku.
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svazku Nebuď jak gádžo! nechybí ani doku mentární fo tokopie výňat-
ků z úředních vy jádření a od borných po souzení, které do provázely
kroky na ochranu dítěte. In for mace o nich se od lišují typem a ve likostí 
písma a umístěním textu na sa mo statné stránky. Důvěra vložená do
autorů komiksu a pro jektu, který v ničem nezastírá úče lo vost, způsob,
jak je re alita uchopena, před sta vuje krajně náročný pro ces, neboť
vyžaduje pouče nost ini ciátorů a řešitelů pro jektu, stejně jako určitý
živ otní nadh led a in ter per sonální schopnosti vy povídajících. Cílo vou
čtenářskou zák lad nou se ve druhé trilo gii mo hou stát děti a do spívající 
mládež rom ského i nerom ského původu. Obě trilo gie zau jmou svou
šířkou a hloub kou výzkumného po jetí, při tom se autoři ne tají popu -
lari zací prob lema tiky a te ma tickým výběrovým přís tu pem. Úči nek
může být něko lik erý. Jed nak se čtenáři ve dou k získávání nových in -
terkul turních poznatků, mi nor ity mo ti vují k se beuvědomění si své
iden tity a ma joritu vyzývají k et nické tol er anci.

Nejisté domovy

Trilo gie Nejisté do movy zahr nují živ otní etapy tří vy braných au -
ten tických postav (Mi chala, Honzy a Lili). Zmiňují se léta předšk olní,
školní a do spívající, sle du jeme živ otní peripe tie hrdinů až do ado les -
cence. Události se ode hrávají po roce 1989 a směřují do součas nosti.
Rom ské děti bezděčně prožívají svou ji nakost, která ak ti vuje i uvolňu- 
je emoce a mo ti vace. Uzlovými body se stávají příchody dětí do
dětských do movů, kde se zkraje cítily lépe a chvílemi byly možná
šťastné, protože začaly být zahr novány do sud nepoznanou péčí. Do-
časné návraty do romských rodin a pokusy najít pěs toun ské rod iny jim 
však větši nou nepro spěly. Zmiňují se situace, kdy se for mují vzájem-
né vztahy mezi učite lem/vy cho vate lem a romským dítětem, které se
budují pov lovně, na bázi pře konávání nedůvěry vůči neznámému.
Děti jsou rády, když je někdo z ro dičů navštíví, vezme si je na něko lik
prázdni nových dní domů. Zpočátku se až po di vují, co všechno si
doma mo hou do vo lit. Mlsat a dívat se od rána do večera na tele vizi,
po slouchat, co si vy právějí do spělí a skákat do jejich roz ho voru atd.

V malých by tech se mnohdy tísní něko likanásobný počet příbuzných,
kteří přijíždějí a odjíždějí, baví se, pokud stačí peníze. 

Nezastírá se, že rom ské matky si nedělají těžkou hlavu s umístě-
ním svých malých dětí v dětských do movech, často je ani ne navště-
vují. Když se občas ob jeví, vymýšlejí si důvody, proč se tak stalo, do-
konce vyvolávají kon flikty s vy cho vatel kami. Nicméně po tomci je
nepřestávají mi lo vat a stačí, když nacházejí ale spoň malé zrnko prav-
dy v tom, co tvrdí, aby vše od pus tili. Opa kují se nepřiměřené situace,
zaned bávání péče, návštěvy so ciálních pra cov nic a opa ku jící se ode -
brání romských dětí do ústavů. Střídají se poměrně krátké ča sové in -
ter valy, kdy pobývají v pěs toun ské péči. Výji mečný se stává Li lin ži-
votní příběh, protože se do stává do pěs toun ské rod iny až ve svých de -
seti le tech. Nikdo jí ne tají, že má svou rom skou rod inu, ale to nezna -
mená, že by ne mohla mít dvě mámy. Pěs tounka pod po ruje Lilinu při -
roze nou in te li genci, neustále ji povzbuzuje a stimu luje k výkonům ve
škole, při tom ji mrzí, že dívka se se be poškozuje, je spíše uzavřená do
sebe. Zo bra zení příběhu značně pomáhá výtvarné zpra cování Lely
Geis le rové, které barevně vy jadřuje pocity a nálady dívky. Obrázky
ve dou k celk ové po etičnosti knižního svazku. K et nické ji nakosti,
která nestojí v cen tru po zor nosti, se při po jují pro blémy s do spíváním
a vnitřní zápasy Lili, náso bené vnitřní, zřejmě temnější stru nou její
osob nosti. 

V komik sech Nejistých do movů, v druhé řadě „romských trilo gií”,
se opak ovaně zo bra zují kratší po byty dětí u vlast ních matek, s nimiž
menší děti navždy spo jují před stavu do mova. Rom ské děti na rozdíl
od neromských ne berou za svou auto ritu učitelů a vy cho vatelů, mají
pro blémy s domovy mládeže, sžívají se zde jen po malu s nas to leným
pevným denním řádem. Pociťují citelněji křivdy, které zažily v pro-
středí školy a v dětských do movech než v rom ské rod ině. Zvláště ve
svazku Silnější než někdo je zo bra zována pro blémová in terakce a ko-
mu nikace, využívá se elipsa. Hrdina v čase zách vatů jedná na to lik
emo cionálně, že se jeho psy chické zkraty zo bra zují bez tex tově. Výje-
vy do provází nanejvýš ci to slovce, takže čtenář si musí mnoho do mys let. 
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Zatímco Mi chal v čer nobílé po době svazku Nebuď jak gádžo!
vyvolává sym pa tie svým vzhle dem a získává si ok olí po hy bo vou šik -
ov ností a přítul ností, barevně vy ve dený Honza Oračka ze Silnější než
někdo upoutá výrazně tmavší pletí, věčnou zam rače ností a zpup ností.
Bez pečně ho poznáme podle mo drého oblečení a kšil tovky. Od útlého
dět ství má vážnější psy cho so ma tické potíže způso bené řetězcem trau -
mat. Pře devším podléhá náhlým agre siv ním zách vatům, které mo hou
být z ok olí vy pro vok ovány nečekaně: nenápadným ges tem, tóni nou
hlasu (napřík lad domi nant ním pos to jem učitelky nebo vy cho vatelky), 
vnitřním ne souh lasem. Chla pec trpí nespa vostí, ma lou soustředěností, 
pře padávají ho zách vaty vzteku, neumí se podřídit auto ritě. Sám
Honza svým výkyvům říká „ra ply”. 

Tam, kde Mi chal bez větší námahy získá nák lon nost ok olí, jedna
z vy cho vatelek si chlapce často bere k sobě domů a větši nou u ní tráví
Vánoce, o Honzu nikdo nestojí. Mi cha lova oblíbená vy cho vatelka
zabrání, aby začal cho dit do zvláštní školy a byl vys taven menším
učeb ním nárokům, protože správně od hadne jeho kog ni tivní vývo jové 
možnosti. Mi chalův příběh by chom mohli naz vat jako šťast nější.
Honza se od malého kluka potýká s pro blémy, svými pro jevy budí
spíše roz paky a an tipa tie, později se neobejde bez an ti de pre siv. Pro-
středí, v němž malé rom ské děti načas žily, se mnohdy značně podílí
na tom, jak později jed nají. Mi chal do stává v do mově příležitost dělat
věci, které by za jen tro chu jiných ok ol ností dělat ne mohl. Nak onec
úspěšně dok ončí stře došk ol ské i vy sokošk ol ské vzdělání. Čer nobílé
zpra cování sešitu Nebuď jak gádžo! ovšem nevyznívá prvo plánově.
Mi chal není žádným andělem a jeho návraty do mi nulých dní se
vzpírají iluzi ne tečného záznamu. Vy práví o sobě, slyšíme jeho hlas
v bub linách, čteme in for mace z jiných stran. Zvládá však snáze sé rii
dílčích živ ot ních zkoušek. Stává se ob li ga torním průvod cem svého
příběhu, ale zastává také funkci nara tivně – reali zační. Nalézá svou
cestu. Mi chal působí vyváženě, třebaže také on prošel pu bertálními
eta pami vzpoury. Ve srov nání s Hon zou vyznívá kladně, protože ten se 
chová nevyz py tatelně, ne dovede se podřídit auto ritě do spělých, ale
není ani oblíben mezi dětmi. Honza se opak ovaně do stává do izolace

a chce na sebe ale spoň upo zor nit agresí. Ex is tují však také fáze zklid-
nění. Pravi delně, v průběhu let ních táborů, se set kává s dětmi z běž-
ných rodin, pociťuje blíz kost k přírodě, im po nuje mu roz hod nost a tě-
le sná zdat nost ve doucích, podři zuje se silné auto ritě. Všemu, co na
táboře vyk onávali, beze zbytku věří. Letní po byty patří mezi jeho
nejšťast nější prožitky z dět ství.

Oba chlapci jsou dia me trálně od lišní po va hově, spo juje je pouze
osud rom ského dítěte. Mi chal (první svazek) i Honza (druhý svazek)
druhé řady „rom ské trilo gie” žijí v jiných dětských do movech, před -
sta vují od lišné typy a vyvíjejí se nezávisle na sobě. Shodu můžeme
spatřo vat snad jen v tom, že se stávají hrdiny svého vlast ního živ ota,
zís kali od stup a nadh led a dove dou autorům komiksu o sobě klidně
a se bevědomě vy právět. V obou svazcích se neo pomíjí ani poh led
Neromů.6 V do spělém živ otě potře buje Honza mít vzor, ji nak lehce
padne do léčky opak ovaných půjček, krádeží kovů, pro padne hracím
auto matům a jiným lákadlům. Zkraje je par tou kluků ši kanován, pak
se vývoj zlomí, stoupá jeho fyzická kon dice a sám nabývá při roze nou
auto ritu, dovede se o sebe posta rat. 

Honza má pro blémy s adapt abili tou, Mi cha lovi zase hrozí po cit
nadřaze nosti. Pro chází ob dobím, kdy jen čte, studuje, mnoha věcem
rozumí a následně pod ceňuje ty druhé. O to spíše mu vadí, když se na
něj někdo dívá s despek tem. Napřík lad na jeho pro mocích vzbu dil po -
zor nost otec s part ner kou, protože se oba oblékli do nápadně blýska-
vého oděvu a na rautu někdo ze zúčast něných pro ho dil, co tam oni
dělají. Mi chalův příběh je ne jen do plňován zapůjčenými úředními
doku menty, ale jeho výpověď rozšiřují hlasy ro dičů a dalších příbuz-

6 Označení Rom a Nerom má zdůraznit pro ti klad nost, třebaže druhý termín je
nepřesný. Termíny Rom, romský jsou dnes chápán jako po li ti c ky a společensky
korektní, zatímco výrazy Cikán, cikánský, užívaný ve starší literatuře jako paralelní
(Horváthová 1954), s sebou stále více nesou pejorativní označení. Třebaže je jeden
díl druhé trilogie Nejistých domovů spojen se slovem gádžo, je v něm podobně jako
jinde chápán romský pohled na sociokulturní dete r mi nan ty. Termín Rom vstoupil
do celosvětového povědomí až díky osvětové činnosti Mezinárodní romské unie
(In ter na tio nal Romani Union). 
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ných. Komiks je kre sebně i tex tově srozu mitelný a přeh ledný, dobře
se čte i obra zově snadno vnímá. K věro hod nosti přispívá, je- li viděn
také ze stinné stránky. Když Mi chal po pro mocích navštíví dětský do -
mov, kde mu kdysi v dět ství byli vši chni nápo mocni a pod poro vali
jeho tal ent, nep ociťuje žádný vděk, není schopen sdílet ra do stné
vzpomínky, při padá si zde spíše jako cizi nec nebo ten, kdo chce místo
vytěsnit ze své paměti. 

K vy jádření Hon zových psy chických pro padů musel výtvarník
Marek Pok orný zvo lit urči tou sym bo liku. Staly se jí ce los tránková zo -
bra zení pádů do sněhu nebo Hon zovo pohl cení ze lení. Na těchto
stránkách ne platí čtení zleva do prava, můžeme je číst všemi směry.
Výtvarně je Pok orného komiks velmi zdařilý. Více než ob vykle se
pracuje s různými roz měry pan elů a bub lin, něk teré sekvence nejsou
opatřeny tex to vou částí, domi nantu tvoří fig ury, někdy je umístěna do
rámečku jen tex tová část. Zpra cování Hon zova živ ot ního příběhu
Silnější než někdo se jeví náročnější ne jen te ma ticky (ča sově a prosto-
rově), ty pologicky a vzta hově, ale také výtvarně – nara tivně a vi -
zuálně. V obra zových polích je zachycen po hyb vnějšk ový i vnitřní,
do chází zde ke kon gru enci, k opak ovanému zachycení stejného prvku
(vyp jaté emoce) v od lišných situacích nebo z ji ného úhlu poh ledu,
s nabíd kou od kazů na něk teré části. Někdy jsou do příběhu vložena
obra zová pole, která zdán livě s příběhem ne sou visí, neboť obraz
v sobě nese význa mové pře sahy. Předjímá, co bude násle do vat. 

Nejbarev něji a nejhar mo ničtěji z tro jice svazků vyznívá Lili a dvě
mámy, ilus tro vaný Le lou Geis le ro vou. Vi zuálně se nezapře silné sdíle- 
ní s hrdin kou a schopnost zachytit situační pointu. Lili byla ode brána
ro dičům ve čtyřech le tech, když se zjis tilo, že je zavírána do garáže
s dogami a ty se o děvčátko sta rají lépe než matka. Na čas se sice
vrátila domů, avšak v pěti le tech byla opět ode brána a dostala se
nastálo do dět ského do mova. Po pěti le tech v do mově zazna menává
čtyři roky v pěs toun ské péči. Lili zas tih neme jako málom luv nou stu -
dentku gymnázia. Autorky komiksu nechávají vy právět jed nak dívku,
jed nak pěs toun skou mámu, ale také Lilinu babičku, která právě přije-
de domů, protože žije v Německu. Pěs tounka má s manželem pracu -

jícím v Rusku dva velké syny a na otázku, proč se roz hodla pro pěs -
toun ství, od povídá, že vždy chtěla mít děvče. Do plnění ge neze, mo ti -
vace při výběru živ ota dětí však najdeme rovněž na záložce knihy.
Tam autorky pro jektu uvádějí, že „…důvody jsou pro to dva. Pěs toun -
ská práce nemá v Če sku zdaleka tak ové společen ské uznání, jak by si
zasloužila. A za druhé, o peripe tiích výchovy dětí s tíživou mi nu lostí
v nových rod inách se pořád ještě nem luví do statečně. Tyto potíže při -
tom bývají tak velké, že če lit jim nepři pra veně, může způso bit dětem
i pěs tounům těžko zho jitelné rány” (Nejisté domovy; Lili a dvě mámy,
2016). Také tento komiks vyniká au ten tici tou a zároveň cit livým
výběrem konkrét ních situací, které mo hou se hrát svou roli při řešení
šťastných i nešťastných konkrét ních roz hod nutí. Zatímco Lili je málo
sdělná, vy práví spíše o tom, co právě prožívá, zmiňuje se o ka marád -
kách, s nimiž si píše na face booku, její druhá matka – paní Pekárková
– působí vstřícně a sta rost livě, ráda vzpomíná na seznámení s Lili,
nezapírá společné pro blémy a kolize, s nimiž se v proběhu let set kala.
Ilus trátorka Geis le rová má zkuše nost s uchopením gen drového hle -
diska, vzpomeňme na její ironické stripy Zen žen, které vy cházely
v týdeníku Re spekt a hrdinky komik sových povídek Jed nou za život
(2006), Křížová cesta do sámošky (2009) nebo Magda (2010). Jsou
malými psy cho logickými son dami. Také v roz ho vorech Máši Bořkov- 
cové s Lili, jinde s paní Pekárko vou a dále s Lilii nou babičkou si
uvědo mu jeme, jak významný podíl se hrává výtvarné zo bra zení příbě- 
hu. V posledním svazku do mi nují spíše oblé tvary a tlu mené barvy,
upoutají neverbální signály, výrazy tváří, oči, polohy ru kou, neboť
všechny dohro mady na pomáhají es tetické úrovni knihy. Výtvarný ru -
kopis Lely Geis le rové zvyšuje myšlenko vou náplň to hoto svazku, po -
si luje séman tický pros tor tématu, ak cen tuje vázanost s pointou a syže- 
tovým tvarem textu. Kre sebná tech nika je vys tavěna na figu ra tiv ních
obrazech, třebaže zaned batelné nejsou ani místa, které Lili vyhledává
(opuštěný dům, hřbi tov, od lehlá kra jina s křížem). 
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Závěr

Obě „romské komiksové tri lo gie” představují progresivní ne bo
chce te - li hraniční mo dy, jež do se be vstřebaly řadu odlišných žánro-
vých prvků a postupů. Je st liže jsme fo r mu zpracování na zva li hy brid-
ní, máme tím na my s li, že se v ko mi ksech vzájemně snoubí dvě ob la sti 
a dva sty ly (vědecký a umělecký), mísí se žánry (např. bio gra fie,
příběhy ze živo ta, grafická no ve la), koexistují v nich složky kon stant-
ní i doprovodné. Uplatňuje se zde po stup blízký so cio lo gickému
záznamu autentické osobní výpovědi a po stu py narativní fi kce. 

V příbězích se prolínají odborná hle di ska s literárními a literár-
ně-vizuálními po stu py. Textový scénář je základem pro vizuální zpra -
cování, ovšem uplatňuje se také orální fo r ma blízká slovesnému fo l -
klo ru, připomínají se memoráty, stejně ja ko biografické příběhy. Set-
káváme se zde s pro sto ro vou me ta fo rou, ne boť některé životní příbě-
hy se odehrávají v uzavřeném pro sto ru romské ko mu ni ty, přitom
z hle di ska genologického připomínají rozvlněnou „žánrovou kra ji nu”
s různými ontologickými a antropologickými mo dy, psy cho lo gic-
kými a sociologickými kon stan ta mi i dife ren cia ce mi, které nejs me
s to jednoznačně po j me no vat, pro tože se v české knižní kultuře běžně
ne vyskytují. 

Více než kde jin de se v trilogiích potkáváme se závažností kla de-
ných otázek, máme co do činění se společenskou eti kou a morálkou,
slo vem a ob ra zem se zachycují oboustranné pro je vy em pa tie i to le ran- 
ce. Autorské týmy mají porozumění pro ro m skou iden ti tu, stejně ja ko
pro lidské sla bo sti a selhání, a to bez rozdílu přináležito sti k určitému
minoritnímu et ni ku. Nic se v nich neba gate li zu je, ani nezveličuje, ni k -
do se neo dsu zu je, ale ani ne a do ru je, spíše se pra cu je s fa kty a do ku -
men ty a přitom se pomocí žánrových transmisí stírají vžité kulturní
ste reo ty py a do sa hu je se uměleckého účinku. 
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